
 

 

ਜਉ ਤੁਮਹ ਮ੅ ਕਉ ਦੂਰਿ ਕਿਤ ਹਉ ਤਉ ਤੁਮ ਮੁਕਰਤ ਬਤਾਵਹੁ ॥ 
If You keep me far away from You, then tell me, what is liberation? 

ਏਕ ਅਨ੃ਕ ਹ੅ਇ ਿਰਹ਑ ਸਗਲ ਮਰਹ ਅਬ ਕ੄ਸ੃ ਭਿਮਾਵਹੁ ॥੧॥ 
The One has many forms, and is contained within all; how can I be fooled 
now? ||1|| 

ਿਾਮ ਮ੅ ਕਉ ਤਾਰਿ ਕਹਾਂ ਲ੄ ਜਈ ਹ੄ ॥ 
O Lord, where will You take me, to save me? 

ਸ੅ਧਉ ਮੁਕਰਤ ਕਹਾ ਦ੃ਉ ਕ੄ਸੀ ਕਰਿ ਩ਰਸਾਦੁ ਮ੅ਰਹ ਩ਾਈ ਹ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Tell me where, and what sort of liberation shall You give me? By Your Grace, I 
have already obtained it. ||1||Pause|| 

ਤਾਿਨ ਤਿਨੁ ਤਬ੄ ਲਗੁ ਕਹੀਐ ਜਬ ਲਗੁ ਤਤੁ ਨ ਜਾਰਨਆ ॥ 
People talk of salvation and being saved, as long as they do not understand 
the essence of reality. 

ਅਬ ਤਉ ਰਬਮਲ ਭਏ ਘਟ ਹੀ ਮਰਹ ਕਰਹ ਕਬੀਿ ਮਨੁ ਮਾਰਨਆ ॥੨॥੫॥ 
I have now become pure within my heart, says Kabeer, and my mind is 
pleased and appeased. ||2||5|| 

 


